


WHERE ALPINE HEIGHTS TOUCH MEDITERRANEAN SCENTS

Carved from Engadin granite and cooled by glacial water, our Spa is rooted in the raw power of the
mountains - an elemental sanctuary that invites you to slow your breath and tune in to nature’s quiet
pulse.  Yet just beyond the stone lies a whisper of the South: sun‑warmed citrus, coastal herbs and
botanical oils that recall languid afternoons beside a turquoise sea. Together, these worlds create a
horizon where pine‑scented air mingles with Mediterranean breeze.

A JOURNEY FROM TRADITION TO TOMORROW

The menu moves along a spectrum. On one side, time‑honoured rituals steeped in Aesop botanicals
wrap the body in nature’s own remedies - pure, tactile, sensorial. On the other, myBlend’s
next‑generation tech ignites skin with targeted light, cryotherapy and smart actives, sculpting and
renewing at cellular level. Between them flows a seamless narrative of balance: earth and innovation,
stillness and energy, heritage and forward vision.
Whether you seek the grounding embrace of warm oils or the precision of cutting‑edge devices, every
treatment is an invitation to rediscover harmony.

WO ALPINE GIPFEL AUF MEDITERRANE DÜFTE TREFFEN

Aus Engadiner Granit erschaffen und von Gletscherwasser gekühlt, ist unser Spa in der rauen
Kraft der Berge verwurzelt - ein elementarer Zufluchtsort, der dazu einlädt, den Atem zu
verlangsamen und sich auf den ruhigen Puls der Natur einzustimmen.  Doch gleich hinter dem
Stein liegt ein Flüstern des Südens: sonnengewärmte Zitrusfrüchte, Küstenkräuter und
botanische Öle, die an entspannte Nachmittage an einem türkisfarbenen Meer erinnern.
Zusammen schaffen diese Welten einen Horizont, an dem sich der Duft von Pinien mit der
mediterranen Brise vermischt.

EINE REISE VON DER TRADITION IN DIE ZUKUNFT

Das Menü bewegt sich entlang eines Spektrums. Auf der einen Seite umhüllen altehrwürdige
Rituale mit Aesop-Botanicals den Körper mit den Heilmitteln der Natur - rein, fühlbar, sinnlich.
Auf der anderen Seite aktiviert die Technologie der nächsten Generation von myBlend die Haut
mit gezieltem Licht, Kryotherapie und intelligenten Wirkstoffen, formt und erneuert sie auf
Zellebene. Dazwischen fliesst eine nahtlose Erzählung des Gleichgewichts: Erde und Innovation,
Stille und Energie, Erbe und Zukunftsvision.
Egal, ob Sie die erdende Umarmung warmer Öle oder die Präzision modernster Geräte suchen,
jede Behandlung ist eine Einladung, die Harmonie wiederzuentdecken.

MOUNTAIN‑STRONG, MEDITERRANEAN‑BRIGHT,
AND UNMISTAKABLY YOU.



SMOOTHIE BAR



GOLDEN GLOW

NUTRI GLOW COLLAGEN BOOST BY MYBLEND

GREEN DETOX REFRESHER

Mango | Banane | Reismilch | Kurkuma | schwarzer Pfeffer | Honig
Mango | Banana | Rice milk | Turmeric | Black pepper | Honey

Entzündungshemmend, hautfreundlich & „Glow von innen“.
Anti-inflammatory, gentle on the skin & ‘glow from within’.

Erdbeeren | Heidelbeeren | Banane | Karotte | Himbeerpüree | Reismilch
Chiasamen | Nutri Glow Pro Collagen by myBlend
Strawberries | Blueberries | Banana | Carrot | Raspberry purée | Rice milk 
Chia seeds | Nutri Glow Pro Collagen by myBlend

Leicht, antioxidativ, perfekt für Haut & Regeneration
Light, antioxidant-rich, perfect for the skin and regeneration

Das Nutri Glow ist ein Nahrungsergänzungsmittel Pro Collagen in
Pulverform, angereichert mit essentiellen Vitaminen und Nährstoffen.
Seine konzentrierte Formel kombiniert Super-Inhaltsstoffe
[SANDDORNBEERE + PRÄBIOTIKUM INULIN] sowie einen Komplex [B-
Carotin + Niacin + D-Biotin], um den Teint und die Hautfeuchtigkeit zu
veredeln.
Nutri Glow is a Pro Collagen dietary supplement in powder form, enriched
with essential vitamins and nutrients. Its concentrated formula combines
super ingredients [SEA BUCKTHORN BERRY + PREBIOTIC INULIN] and a
complex [B-carotene + niacin + D-biotin] to enhance the complexion and skin
hydration.

Spinat | Gurke | grüner Apfel | Limettensaft | Reismilch
Spinach | Cucumber | Green apple | Lime juice | Rice milk

Erfrischend, entgiftend & super leicht – ideal nach Sauna oder Treatment
Refreshing, detoxifying & super light – ideal after a sauna or treatment

CHF 19

CHF 25

CHF 19



SIGNATURE 
BODY & FACE TREATMENT



MEDITERRANEAN ESCAPE
A HOLISTIC RITUAL INFUSED WITH AESOP BOTANICALS
Eine sinnliche Reise ans Mittelmeer: ein wohltuendes Körper- und
Gesichtsritual mit warmen, botanischen Ölen von Aesop, die die
sonnenverwöhnten Düfte von Küstenkräutern und Zitrusgärten
verströmen, gefolgt von einer nährstoffreichen, antioxidativen
Gesichtsbehandlung für vollkommene, regenerierende Entspannung.

A sensory escape to the Mediterranean Sea: an indulgent body-and-face
ritual using warm Aesop botanical oils that release the sun-kissed aromas of
coastal herbs and citrus groves, followed by a nutrient-rich, antioxidant facial
treatment for complete, restorative relaxation.

100 min | CHF 380



SIGNATURE
FACIALS



BOTANICAL BESPOKE FACIAL
Eine vollständig individuell abgestimmte Gesichtsbehandlung, die sich
ganz an den Bedürfnissen Ihrer Haut orientiert und botanische Wirkstoffe
von Aesop mit intuitiver, achtsamer Pflege verbindet.

Jede Behandlung beginnt mit einer persönlichen Hautanalyse, sodass
unsere Therapeuten ein massgeschneidertes Ritual mit pflanzenbasierten
Formulierungen von Aesop zusammenstellen können. Ob intensive
Feuchtigkeitsversorgung, beruhigende Regeneration, ausgleichende
Reinigung oder neue Strahlkraft – jeder Schritt wird individuell auf den
aktuellen Zustand Ihrer Haut und äussere Einflüsse abgestimmt.

Langsame, gezielte Massagetechniken fördern Entspannung,
unterstützen die Durchblutung und schenken der Haut neue Vitalität. Das
Ergebnis ist eine Behandlung, die sichtbare Resultate mit einem tiefen
Gefühl von Ruhe und Wohlbefinden verbindet.
Der Teint wirkt erfrischt, ausgeglichen und natürlich strahlend – inspiriert
von der beruhigenden Kraft der Natur des Engadins.

A fully tailor-made facial experience designed around the individual needs of
your skin, combining the botanical expertise of Aesop with intuitive, hands-on
care.

Each treatment begins with a detailed skin consultation, allowing our
therapists to curate a personalized ritual using Aesop’s plant-based
formulations, rich in antioxidants, vitamins, and nourishing botanical extracts.
From deep hydration and soothing repair to purification, balancing, or
restoring radiance, every step is adapted in real time to your skin’s condition
and environment.

Slow, intentional massage techniques encourage relaxation while supporting
circulation and skin vitality, creating a treatment that is both results-driven
and deeply grounding.

The experience leaves the complexion refreshed, balanced, and naturally
luminous — while offering a moment of calm inspired by the restorative
rhythm of the Engadin.

50 min | CHF 220



EXPRESS PEELING BY MYBLEND

ADD ON:

EXPRESS TOUCH BY MYBLEND

Ein sinnliches Erlebnis, das aus einer kraftvollen Mischung von vier
Fruchtsäuren besteht, die speziell entwickelt wurden, um Ihre Haut
effektiv zu peelen und zu erneuern. Mit seiner hohen Konzentration an
BHA (Beta-Hydroxysäure) und AHA (Alpha-Hydroxysäure) glättet,
beruhigt und harmonisiert es die Haut. Die Haut fühlt sich wie neu an und
die Textur wird wiederhergestellt.

A sensory experience consisting of a powerful blend of four fruit acids
specially developed to effectively exfoliate and renew your skin. With its high
concentration of BHA (beta hydroxy acid) and AHA (alpha hydroxy acid), its
smoothies, soothes and balances the skin. The skin is like new, even the
texture is restored.

Fünfzehn Minuten nach der Anwendung wird die Behandlung sanft
abgewaschen, gefolgt von einer LED-Maskensitzung, um ihre Wirkung zu
maximieren.

Fifteen minutes after being applied, the treatment is gently rinsed off and
followed by a LED mask session to maximize its effects.

Sichtbare Ergebnisse in kürzester Zeit in Kombination mit
leistungsstarker Technologie, die immer individuell und gezielt
angepasst wird. Diese dreissigminütige Behandlung beginnt mit einer
sanften Reinigung, um Ihre Haut vorzubereiten. Anschliessend können
Sie zwischen einer sinnlicheren Behandlung wählen. Entweder eine
Massage in Kombination mit der regenerierenden Wirkung der LED-
Maske – oder eine Behandlung auf Basis der CellSynergy-Technologie.

Visible results in the shortest possible time in combination with powerful
technology that is always customized and targeted. This thirty-minute
treatment begins with a gentle cleansing to prepare your skin. You can then
choose between a more sensory treatment, combining a massage with the
regenerating power of the LED mask, or a treatment based on the
technology of the CellSynergy device.

20 min | CHF 110

20 min | CHF 110

40 min | CHF 190

ESSENTIAL TOUCH BY MYBLEND
Eine vollständige Anti-Aging-Behandlung, um das Gesicht zu
revitalisieren und neu zu formen. Die Technologien des CellSynergy-
Geräts werden mit manuellen Techniken kombiniert, um das Gesicht zu
liften, zu straffen und zu modellieren.

A complete anti-ageing treatment to revitalize and resculpt the face. The
technologies offered by the CellSynergy device are combined with manual
techniques to lift, firm and sculpt the face.

70 min | CHF 280



MASSAGES & BODY
TREATMENTS



COUPLE MASSAGE 

DEEP TISSUE MASSAGE 

TAILOR MADE MASSAGE 

RELAX MASSAGE 

Erleben Sie Zweisamkeit in ihrer entspanntesten Form – mit einer
harmonisierenden Paarmassage, die Raum schafft für Ruhe, Nähe und
gemeinsames Wohlbefinden.

An exquisite escape for two, where total well-being unfolds in the tranquil
embrace of an enchanted sanctuary.

Eine kraftvolle, tiefenwirksame Massage zur Lösung hartnäckiger
Muskelverspannungen – perfekt für Sportler und alle, die eine
energetische Behandlung bevorzugen.

An invigorating, high-pressure massage designed to penetrate deep muscle
layers, melt stubborn tension and accelerate recovery - ideal for athletes and
anyone who craves a powerful, energising treatment.

Ein vollkommen massgeschneidertes Massageerlebnis: Setzen Sie sich
mit Ihrer Therapeutin zusammen, besprechen Sie Ihre Ziele und kreieren
Sie gemeinsam die ideale Mischung an Techniken – für eine harmonische
Behandlung, die exakt auf die Bedürfnisse Ihres Körpers und die
gewünschte Druckintensität abgestimmt ist.

A fully bespoke massage experience: sit down with your therapist, discuss
your goals, and together create the ideal blend of techniques for a seamless
treatment precisely attuned to your body’s needs and desired pressure.

Eine wohlig umhüllende, zutiefst entspannende Massage, deren lange,
fliessende Berührungen und die natürlichen Düfte reiner ätherischer Öle
ein tiefes Gefühl ganzheitlichen Wohlbefindens schenken.

A cocooning, deeply soothing massage that bathes you in long, fluid strokes
and the restorative scents of pure, all-natural essential oils - instilling a
profound, full-body sense of well-being.

50 min | CHF 380
80 min | CHF 480

25 min | CHF 110
45 min | CHF 210

50 min | CHF 210
80 min | CHF 260

50 min | CHF 190
80 min | CHF 240

ADD ON:
BODY EXFOLIATION

LED MASK

SCALP MASSAGE

MINI FACIAL

30 min | CHF 90

20 min | CHF 90

20 min | CHF 50

20 min | CHF 80



LYMPHATIC MASSAGE 

MOTHER TO BE RELAXING MASSAGE 

HOT STONES MASSAGE 

FOOT MASSAGE

Eine sanfte, rhythmische Massage mit moderatem Druck, die die
lymphatischen Bahnen in den oberflächlichen Hautschichten stimuliert,
den Abfluss fördert und ein fühlbar leichteres Körpergefühl hinterlässt.

A gentle, rhythmic massage that applies moderate pressure to activate the
lymphatic channels just beneath the skin’s surface, encouraging drainage
and leaving you feeling noticeably lighter and refreshed.

Eine Massage mit mittlerem Druck, die dank spezieller Techniken die
Durchblutung fördert und Muskelverspannungen – insbesondere im
unteren Rücken – wirksam löst.

A balanced-pressure massage that combines targeted strokes and
circulatory techniques to boost blood flow and melt muscular tension -
focusing especially on liberating the lower back.

Eine ganzheitliche Massage für Körper und Geist: Glatte Vulkansteine
geben langsam eindringende Wärme ab, lösen tief sitzende
Muskelverspannungen und hüllen Sie in tiefe Gelassenheit.

A holistic massage for body and mind: smooth volcanic stones release a
slow, penetrating warmth that dissolves deep-seated muscular tension and
surrounds you in profound serenity.

Eine belebende Fussreflexzonen-Massage: Gezielter Druck auf präzisen
Fussarealen stimulieren die zugehörigen Organe und Energiebahnen,
lösen Spannungen und stellen Harmonie her. Das Ergebnis ist ein
zugleich tief entspannendes wie vitalisierendes Erlebnis, das Körper und
Geist erfrischt.

An invigorating reflexology ritual: skilled pressure and massage across
precise zones of the feet awaken their corresponding organs and pathways,
dissolving tension and restoring harmony. The result is a deeply calming yet
energising experience that refreshes both body and mind.

50 min | CHF 210

50 min | CHF 210

50 min | CHF 210
80 min | CHF 280

30 min | CHF 130



THE SPA SUITE 

Ihr Moment der Entspannung und Privatsphäre, umgeben von der Natur
der Schweizer Alpen. Ein exklusiver Privatbereich steht Ihnen eine Stunde
lang zur Verfügung – mit einem Whirlpool, der alle Spannungen löst, und
einem privaten Dampfbad, das Sie in eine wohltuende Wärme hüllt.
Gönnen Sie sich eine Paarmassage, um Körper und Geist zu entspannen.
Geniessen Sie anschliessend wohltuende Tees und Aufgüsse,
aromatisiertes Wasser sowie Köstlichkeiten unseres Küchenchefs. Ein
Wohlfühlmoment für zwei, der den Geist beruhigt und die Seele mit der
Natur von St. Moritz verbindet.

Your moment of relaxation and privacy, surrounded by the nature of the
Swiss Alps. A private area entirely at your disposal for one hour, featuring a
magnificent hot tub to ease all accumulated tension and a private steam
room that will envelop you in a warm embrace. Treat yourself to a couple’s
massage to relax both body and mind, and afterwards, enjoy herbal teas and
infusions, flavored water, and handcrafted delicacies prepared by our Chef. A
pampering experience for two, designed to soothe the mind and connect the
soul with the spectacular nature of St. Moritz.

Soul to Soul Experience 

THE SPA SUITE
including

50 min massage
CHF 700

80 min massage
CHF 800



SPA BEAUTY LOUNGE 



EXPRESS MANIKÜRE
EXPRESS MANICURE

 CHF 60

EXPRESS PEDIKÜRE
EXPRESS PEDICURE

CHF 80

NAIL POLISH APPLICATION 
NAGELLACK

+ 20 CHF

SEMI PERMANENT APPLICATION
SEMI-PERMANENTE ANWENDUNG

+ CHF 30

UPPER LIP
OBERLIPPE

 CHF 20

EYEBROW
AUGENBRAUE

CHF 20

ARM
ARM

CHF 50

CHEST/BACK
BRUST/RÜCKEN

CHF 50

BIKINI ZONE
BIKINI ZONE

CHF 70

HAARENTFERNUNG | DEPILATION

LEG (FULL)
BEIN (GANZ)

CHF 70

LEG (HALF)
BEIN (HALB)

CHF 50

Nagelformung, Nagelhautpflege und grundlegende Pflege
Nail shaping, cuticle care, and essential grooming

SPA MANIKÜRE
SPA MANICURE
Express Maniküre + Peeling, Maske und eine entspannende Handmassage
Express manicure + exfoliation, mask and a relaxing hand massage

 CHF 80

Nagelformung, Nagelhautpflege und grundlegende Pflege
Nail shaping, cuticle care, and essential grooming

SPA PEDIKÜRE
SPA PEDICURE
Express Pediküre + Peeling, Maske und eine entspannende Handmassage
Express pedicure + exfoliation, mask and a relaxing hand massage

CHF 100

ADD ON:



DR. URSULA KRANEBURG



AESTHETIC TREATMENTS WITH BOTOX AND FILLER
ÄSTHETISCHE BEHANDLUNGEN MIT BOTOX UND FILLER

INJECTION LIPOLYSIS FOR DOUBLE CHINS, BENIGN FAT TUMOURS (LIPOMAS), BAGS UNDER THE
EYES AND SMALLER UNWANTED FAT DEPOSITS SUCH AS SADDLEBAGS

INJEKTIONSLIPOLYSE BEI DOPPELKINN, GUTARTIGEN FETTGESCHWÜLSTEN (LIPOME),
TRÄNENSÄCKE UND KLEINERE UNGEWÜNSCHTE FETTDEPOTS WIE REITERHOSEN

CELLULITE TREATMENT
ZELLULITIS BEHANDLUNG

MICRONEEDLING FOR ACNE
MICRONEEDLING BEI AKNE

MEDICAL PEELINGS
MEDIZINISCHE PEELINGS

MINIMALINVASIVE BEHANDLUNG
MINIMALLY INVASIVE TREATMENT

SKINBOOSTER UND MESOTHERAPIE
SKINBOOSTER UND MESOTHERAPIE

RP (AUTOLOGOUS BLOOD THERAPY): SO-CALLED VAMPIRE LIFT FOR THE TREATMENT OF
WRINKLES AND SKIN REGENERATION

RP (EIGENBLUTTHERAPIE): SOG. VAMPIR LIFTING ZUR BEHANDLUNG VON FALTEN UND
REGENERATION DER HAUT

TREATMENT OF HAIR LOSS (ALOPECIA)
BEHANDLUNG VON HAARAUSFALL (ALOPEZIE)

NEUROLOGICAL BOTOX TREATMENT FOR MIGRAINES AND BRUXISM (TEETH GRINDING)
NEUROLOGISCHE BOTOXBEHANDLUNG BEI MIGRÄNE UND BRUXISMUS (ZÄHNEKNIRSCHEN)

BOTOX TREATMENT FOR INCREASED SWEATING (FOCAL HYPERHIDROSIS)
BOTOXBEHANDLUNG BEI VERMEHRTEM SCHWITZEN (FOKALEN HYPERHIDROSE)

PLASTISCHE CHIRURGIE
PLASTIC SURGERY

DERMATOSURGERY
DERMATOCHIRURGIE

SCAR CORRECTION
NARBENKORREKTUR

HOLISTISCHE MEDIZIN
HOLISTIC MEDICINE

SKIN ANALYSIS AND SKINCARE ADVICE
HAUTANALYSE UND HAUTPFLEGEBERATUNG

PERSONALISED SKINCARE PRODUCTS
PERSONIFIZIERTE HAUTPFLEGEPRODUKTE

VITAMIN DRIP AND HANGOVER INFUSION
VITAMIN DRIP UND HANGOVER INFUSION

INFUSION THERAPY TO PREVENT INFECTIONS AND STRENGTHEN THE IMMUNE SYSTEM
INFUSIONSTHERAPIE ZUR INFEKTPRÄVENTION UND STÄRKUNG DES IMMUNSYSTEMS

DETOX INFUSION, SPORTS INFUSION AND ANTI-AGEING INFUSION
DETOX-INFUSION, SPORT-INFUSION UND ANTI-AGING-INFUSION

MEDICAL SPORTS NUTRITION COUNSELLING FOR PROFESSIONAL AND RECREATIONAL ATHLETES
MEDIZINISCHE SPORTERNÄHRUNGSBERATUNG FÜR PROFI- UND FREIZEITSPORTLER

ORTHOMOLECULAR MEDICINE (MICRONUTRIENT THERAPY)
ORTHOMOLEKULARE MEDIZIN (MIKRONÄHRSTOFFTHERAPIE)

HOLISTIC COUNSELLING AND COACHING
GANZHEITLICHE BERATUNG UND COACHING



SPA ETIQUETTE



HEALTH INFORMATION

Please advise us of any health conditions, allergies or injuries that could affect your treatment. During
your treatment, please do not hesitate to communicate any feeling of unpleasantness or discomfort. 

Bitte informieren Sie uns über alle gesundheitlichen Probleme, Allergien oder Verletzungen, die
Ihre Behandlung beeinträchtigen könnten. Bitte zögern Sie nicht, uns während Ihrer Behandlung
jedes Gefühl von Unbehagen oder Unwohlsein mitzuteilen. 

SCHEDULING AN APPOINTMENT 

To schedule an appointment for your perfect treatment, please contact our Spa reception team who
will be able to guide you to the right choice. To ensure your preferred time and service is available, we
recommend booking in advance. 

Um einen Termin für Ihre Behandlung zu vereinbaren, wenden Sie sich bitte an unser Spa-
Rezeptionsteam, das Sie bei der Auswahl der richtigen Behandlung beraten wird. Um
sicherzustellen, dass Ihre bevorzugte Zeit und Dienstleistung verfügbar ist, empfehlen wir Ihnen,
im Voraus zu buchen. 

SAFETY

Safety first. Any use of the facilities is at your own risk. Any injuries or accidents should be reported to
the Spa team as soon as possible. Please do not run, dive or engage in risky behavior.

Sicherheit geht vor. Die Nutzung der Einrichtungen erfolgt auf eigene Gefahr. Alle Verletzungen
oder Unfälle sollten dem Spa-Team so schnell wie möglich gemeldet werden. Bitte rennen Sie
nicht, tauchen Sie nicht und verhalten Sie sich nicht riskant.

SPA ATTIRE

You may arrive at the Spa wearing the bathrobe and slippers from your room or we can supply these
to you, upon arrival. Appropriate footwear is recommended for the Gym. The use of a swimming suit is
mandatory to use the swimming pool. Our sauna area as well as the steam room are recommended to
be textile free areas and are accessible for adults over the age of 16. Please make sure you use our
Spa towels particularly for sitting on the wooden benches. 

Sie können mit dem Bademantel und den Hausschuhen aus Ihrem Zimmer zum Spa kommen oder
wir stellen Ihnen diese bei Ihrer Ankunft zur Verfügung. Für das Fitnessstudio wird
angemessenes Schuhwerk empfohlen. Für die Benutzung des Schwimmbads ist das Tragen von
Badekleidung obligatorisch. Unsere Saunalandschaft und das Dampfbad sind textilfreie Bereiche
und nur für Erwachsene ab 16 Jahren zugänglich. Bitte benutzen Sie unsere Spa-Handtücher,
insbesondere zum Sitzen auf den Holzbänken. 

SPA ARRIVAL 

We kindly advise you to arrive at the Spa reception at least 15 minutes before your treatment to fill out
our medical history form and prepare yourself for the treatment. We kindly remind you that late
arrivals will not be able to receive a treatment extension. 

Wir bitten Sie, sich mindestens 15 Minuten vor Ihrer Behandlung an der Spa-Rezeption
einzufinden, um unser Anamneseformular auszufüllen und sich auf die Behandlung
vorzubereiten. Wir möchten Sie daran erinnern, dass bei verspätetem Eintreffen keine
Verlängerung der Behandlung möglich ist. 

PAYMENT

For hotel guests, all treatments can be charged to your room folio and will appear on your account at
the time of departure. Guests are welcome to pay by credit cards or cash if preferred. 

Bei Hotelgästen können alle Behandlungen über das Zimmerkonto abgerechnet werden und
werden bei der Abreise auf der Rechnung erscheinen. Es ist möglich, bar oder mit Kreditkarte zu
bezahlen. 



VALUABLES

We recommend that you leave all jewelry and valuables in your room. We kindly inform you that the
Spa will not be held responsible for the loss or damage of your personal belongings.

Wir empfehlen Ihnen, Schmuck und Wertsachen in Ihrem Zimmer zu lassen. Wir möchten Sie
darauf hinweisen, dass das Spa nicht für den Verlust oder die Beschädigung Ihrer persönlichen
Gegenstände verantwortlich gemacht werden kann.

CANCELLATION POLICY 

As a courtesy to other guests and our therapists, any cancellations must be made at least 24 hours
prior to your appointment time. Appointments cancelled with less than 24 hours notice, will be billed
50 % of the treatment cost. No shows or appointments cancelled with less than five hours notice, will
be billed 100 % of the treatment cost. 

Aus Gründen der Höflichkeit gegenüber anderen Gästen und unseren Therapeuten müssen
Absagen mindestens 24 Stunden vor Ihrem Termin erfolgen. Termine, die weniger als 24 Stunden
vorher abgesagt werden, werden mit 50 % der Behandlungskosten in Rechnung gestellt. Bei
Nichterscheinen oder Terminabsagen, die weniger als fünf Stunden im Voraus erfolgen, werden
100 % des Behandlungspreises in Rechnung gestellt. 

USAGE OF MOBILE PHONES

Our Spa is a sanctuary of peace and harmony, so please respect other quests privacy by maintaining
a low tone of voice and avoiding using mobile phones or cameras within the Spa. Mobile phones are
strictly forbidden in the sauna area. 

Unser Spa ist ein Ort des Friedens und der Harmonie. Bitte respektieren Sie die Privatsphäre der
anderen Gäste, indem Sie leise sprechen und keine Handys oder Kameras im Spa benutzen.
Mobiltelefone sind im Saunabereich strengstens verboten. 

SMOKING & DRINKING 

Smoking is absolutely not permitted in the Spa’s facilities. All beverages will be served by our staff in
plastic containers, glass is not allowed at any time in the Spa area.

Das Rauchen ist in den Spa-Einrichtungen absolut untersagt. Alle Getränke werden von unserem
Personal in Plastikbehältern serviert, Glas ist im Spa-Bereich zu keiner Zeit erlaubt.

SWIMMINGPOOL 

Please note that the swimming pools are not always supervised. Jumping into the pools is not allowed.
Taking a shower before entering the swimming pools is mandatory 

Bitte beachten Sie, dass die Schwimmbecken nicht immer beaufsichtigt werden. Das Springen in
die Pools ist nicht erlaubt. Das Duschen vor dem Betreten der Schwimmbecken ist obligatorisch 

AGE REQUIREMENT

The minimum age for entry to our Spa facilities, is 16 years old. Young guests, under 16 must be
accompanied by a parent. Pool opening times for kids: 10 am - 6 pm. If you prefer other times with
your kids, please contact our Spa Reception.

Das Mindestalter für den Zutritt zu unseren Spa-Einrichtungen beträgt 16 Jahre. Junge Gäste
unter 16 Jahren müssen von einem Elternteil begleitet werden. Öffnungszeiten des Pools für
Kinder: 10 - 18 Uhr. Wenn Sie mit Ihren Kindern andere Zeiten bevorzugen, kontaktieren Sie bitte
unsere Spa-Rezeption.



GRACE ST. MORITZ GMBH 
VIA SERLAS 5

7500 ST. MORITZ 

SWITZERLAND

gracestmoritz.ch

spa@gracestmoritz.ch

+41 81 544 97 26
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	Das Menü bewegt sich entlang eines Spektrums. Auf der einen Seite umhüllen altehrwürdige Rituale mit Aesop-Botanicals den Körper mit den Heilmitteln der Natur - rein, fühlbar, sinnlich. Auf der anderen Seite aktiviert die Technologie der nächsten Generation von myBlend die Haut mit gezieltem Licht, Kryotherapie und intelligenten Wirkstoffen, formt und erneuert sie auf Zellebene. Dazwischen fliesst eine nahtlose Erzählung des Gleichgewichts: Erde und Innovation, Stille und Energie, Erbe und Zukunftsvision. Egal, ob Sie die erdende Umarmung warmer Öle oder die Präzision modernster Geräte suchen, jede Behandlung ist eine Einladung, die Harmonie wiederzuentdecken.
	WHERE ALPINE HEIGHTS TOUCH MEDITERRANEAN SCENTS
	A JOURNEY FROM TRADITION TO TOMORROW


	SMOOTHIE BAR
	Chiasamen | Nutri Glow Pro Collagen by myBlend
	SIGNATURE  BODY & FACE TREATMENT
	MEDITERRANEAN ESCAPE A HOLISTIC RITUAL INFUSED WITH AESOP BOTANICALS
	Eine sinnliche Reise ans Mittelmeer: ein wohltuendes Körper- und Gesichtsritual mit warmen, botanischen Ölen von Aesop, die die sonnenverwöhnten Düfte von Küstenkräutern und Zitrusgärten verströmen, gefolgt von einer nährstoffreichen, antioxidativen Gesichtsbehandlung für vollkommene, regenerierende Entspannung.

	SIGNATURE FACIALS
	BOTANICAL BESPOKE FACIAL
	Eine vollständig individuell abgestimmte Gesichtsbehandlung, die sich ganz an den Bedürfnissen Ihrer Haut orientiert und botanische Wirkstoffe von Aesop mit intuitiver, achtsamer Pflege verbindet.
	Jede Behandlung beginnt mit einer persönlichen Hautanalyse, sodass unsere Therapeuten ein massgeschneidertes Ritual mit pflanzenbasierten Formulierungen von Aesop zusammenstellen können. Ob intensive Feuchtigkeitsversorgung, beruhigende Regeneration, ausgleichende Reinigung oder neue Strahlkraft – jeder Schritt wird individuell auf den aktuellen Zustand Ihrer Haut und äussere Einflüsse abgestimmt.
	Langsame, gezielte Massagetechniken fördern Entspannung, unterstützen die Durchblutung und schenken der Haut neue Vitalität. Das Ergebnis ist eine Behandlung, die sichtbare Resultate mit einem tiefen Gefühl von Ruhe und Wohlbefinden verbindet. Der Teint wirkt erfrischt, ausgeglichen und natürlich strahlend – inspiriert von der beruhigenden Kraft der Natur des Engadins.

	EXPRESS PEELING BY MYBLEND
	Ein sinnliches Erlebnis, das aus einer kraftvollen Mischung von vier Fruchtsäuren besteht, die speziell entwickelt wurden, um Ihre Haut effektiv zu peelen und zu erneuern. Mit seiner hohen Konzentration an BHA (Beta-Hydroxysäure) und AHA (Alpha-Hydroxysäure) glättet, beruhigt und harmonisiert es die Haut. Die Haut fühlt sich wie neu an und die Textur wird wiederhergestellt.
	ADD ON:
	Fünfzehn Minuten nach der Anwendung wird die Behandlung sanft abgewaschen, gefolgt von einer LED-Maskensitzung, um ihre Wirkung zu maximieren.


	EXPRESS TOUCH BY MYBLEND
	Sichtbare Ergebnisse in kürzester Zeit in Kombination mit leistungsstarker Technologie, die immer individuell und gezielt angepasst wird. Diese dreissigminütige Behandlung beginnt mit einer sanften Reinigung, um Ihre Haut vorzubereiten. Anschliessend können Sie zwischen einer sinnlicheren Behandlung wählen. Entweder eine Massage in Kombination mit der regenerierenden Wirkung der LED-Maske – oder eine Behandlung auf Basis der CellSynergy-Technologie.

	ESSENTIAL TOUCH BY MYBLEND
	Eine vollständige Anti-Aging-Behandlung, um das Gesicht zu revitalisieren und neu zu formen. Die Technologien des CellSynergy-Geräts werden mit manuellen Techniken kombiniert, um das Gesicht zu liften, zu straffen und zu modellieren.

	MASSAGES & BODY TREATMENTS
	TAILOR MADE MASSAGE
	Ein vollkommen massgeschneidertes Massageerlebnis: Setzen Sie sich mit Ihrer Therapeutin zusammen, besprechen Sie Ihre Ziele und kreieren Sie gemeinsam die ideale Mischung an Techniken – für eine harmonische Behandlung, die exakt auf die Bedürfnisse Ihres Körpers und die gewünschte Druckintensität abgestimmt ist.

	RELAX MASSAGE
	Eine wohlig umhüllende, zutiefst entspannende Massage, deren lange, fliessende Berührungen und die natürlichen Düfte reiner ätherischer Öle ein tiefes Gefühl ganzheitlichen Wohlbefindens schenken.

	DEEP TISSUE MASSAGE
	Eine kraftvolle, tiefenwirksame Massage zur Lösung hartnäckiger Muskelverspannungen – perfekt für Sportler und alle, die eine energetische Behandlung bevorzugen.

	COUPLE MASSAGE
	Erleben Sie Zweisamkeit in ihrer entspanntesten Form – mit einer harmonisierenden Paarmassage, die Raum schafft für Ruhe, Nähe und gemeinsames Wohlbefinden.
	ADD ON:
	BODY EXFOLIATION
	LED MASK
	SCALP MASSAGE
	MINI FACIAL

	LYMPHATIC MASSAGE
	Eine sanfte, rhythmische Massage mit moderatem Druck, die die lymphatischen Bahnen in den oberflächlichen Hautschichten stimuliert, den Abfluss fördert und ein fühlbar leichteres Körpergefühl hinterlässt.

	HOT STONES MASSAGE
	Eine ganzheitliche Massage für Körper und Geist: Glatte Vulkansteine geben langsam eindringende Wärme ab, lösen tief sitzende Muskelverspannungen und hüllen Sie in tiefe Gelassenheit.

	MOTHER TO BE RELAXING MASSAGE
	Eine Massage mit mittlerem Druck, die dank spezieller Techniken die Durchblutung fördert und Muskelverspannungen – insbesondere im unteren Rücken – wirksam löst.

	FOOT MASSAGE
	Eine belebende Fussreflexzonen-Massage: Gezielter Druck auf präzisen Fussarealen stimulieren die zugehörigen Organe und Energiebahnen, lösen Spannungen und stellen Harmonie her. Das Ergebnis ist ein zugleich tief entspannendes wie vitalisierendes Erlebnis, das Körper und Geist erfrischt.

	THE SPA SUITE
	Ihr Moment der Entspannung und Privatsphäre, umgeben von der Natur der Schweizer Alpen. Ein exklusiver Privatbereich steht Ihnen eine Stunde lang zur Verfügung – mit einem Whirlpool, der alle Spannungen löst, und einem privaten Dampfbad, das Sie in eine wohltuende Wärme hüllt. Gönnen Sie sich eine Paarmassage, um Körper und Geist zu entspannen. Geniessen Sie anschliessend wohltuende Tees und Aufgüsse, aromatisiertes Wasser sowie Köstlichkeiten unseres Küchenchefs. Ein Wohlfühlmoment für zwei, der den Geist beruhigt und die Seele mit der Natur von St. Moritz verbindet.

	SPA BEAUTY LOUNGE
	DR. URSULA KRANEBURG
	MINIMALINVASIVE BEHANDLUNG MINIMALLY INVASIVE TREATMENT
	ÄSTHETISCHE BEHANDLUNGEN MIT BOTOX UND FILLER
	INJEKTIONSLIPOLYSE BEI DOPPELKINN, GUTARTIGEN FETTGESCHWÜLSTEN (LIPOME), TRÄNENSÄCKE UND KLEINERE UNGEWÜNSCHTE FETTDEPOTS WIE REITERHOSEN
	ZELLULITIS BEHANDLUNG
	MICRONEEDLING BEI AKNE
	MEDIZINISCHE PEELINGS
	SKINBOOSTER UND MESOTHERAPIE
	RP (EIGENBLUTTHERAPIE): SOG. VAMPIR LIFTING ZUR BEHANDLUNG VON FALTEN UND REGENERATION DER HAUT
	BEHANDLUNG VON HAARAUSFALL (ALOPEZIE)
	NEUROLOGISCHE BOTOXBEHANDLUNG BEI MIGRÄNE UND BRUXISMUS (ZÄHNEKNIRSCHEN)
	BOTOXBEHANDLUNG BEI VERMEHRTEM SCHWITZEN (FOKALEN HYPERHIDROSE)

	PLASTISCHE CHIRURGIE PLASTIC SURGERY
	DERMATOCHIRURGIE
	NARBENKORREKTUR

	HOLISTISCHE MEDIZIN HOLISTIC MEDICINE
	HAUTANALYSE UND HAUTPFLEGEBERATUNG
	PERSONIFIZIERTE HAUTPFLEGEPRODUKTE
	VITAMIN DRIP UND HANGOVER INFUSION
	INFUSIONSTHERAPIE ZUR INFEKTPRÄVENTION UND STÄRKUNG DES IMMUNSYSTEMS
	DETOX-INFUSION, SPORT-INFUSION UND ANTI-AGING-INFUSION
	MEDIZINISCHE SPORTERNÄHRUNGSBERATUNG FÜR PROFI- UND FREIZEITSPORTLER
	ORTHOMOLEKULARE MEDIZIN (MIKRONÄHRSTOFFTHERAPIE)
	GANZHEITLICHE BERATUNG UND COACHING

	SPA ETIQUETTE
	HEALTH INFORMATION
	Bitte informieren Sie uns über alle gesundheitlichen Probleme, Allergien oder Verletzungen, die Ihre Behandlung beeinträchtigen könnten. Bitte zögern Sie nicht, uns während Ihrer Behandlung jedes Gefühl von Unbehagen oder Unwohlsein mitzuteilen.

	SCHEDULING AN APPOINTMENT
	Um einen Termin für Ihre Behandlung zu vereinbaren, wenden Sie sich bitte an unser Spa-Rezeptionsteam, das Sie bei der Auswahl der richtigen Behandlung beraten wird. Um sicherzustellen, dass Ihre bevorzugte Zeit und Dienstleistung verfügbar ist, empfehlen wir Ihnen, im Voraus zu buchen.

	SAFETY
	Sicherheit geht vor. Die Nutzung der Einrichtungen erfolgt auf eigene Gefahr. Alle Verletzungen oder Unfälle sollten dem Spa-Team so schnell wie möglich gemeldet werden. Bitte rennen Sie nicht, tauchen Sie nicht und verhalten Sie sich nicht riskant.

	SPA ATTIRE
	Sie können mit dem Bademantel und den Hausschuhen aus Ihrem Zimmer zum Spa kommen oder wir stellen Ihnen diese bei Ihrer Ankunft zur Verfügung. Für das Fitnessstudio wird angemessenes Schuhwerk empfohlen. Für die Benutzung des Schwimmbads ist das Tragen von Badekleidung obligatorisch. Unsere Saunalandschaft und das Dampfbad sind textilfreie Bereiche und nur für Erwachsene ab 16 Jahren zugänglich. Bitte benutzen Sie unsere Spa-Handtücher, insbesondere zum Sitzen auf den Holzbänken.

	SPA ARRIVAL
	Wir bitten Sie, sich mindestens 15 Minuten vor Ihrer Behandlung an der Spa-Rezeption einzufinden, um unser Anamneseformular auszufüllen und sich auf die Behandlung vorzubereiten. Wir möchten Sie daran erinnern, dass bei verspätetem Eintreffen keine Verlängerung der Behandlung möglich ist.

	PAYMENT
	Bei Hotelgästen können alle Behandlungen über das Zimmerkonto abgerechnet werden und werden bei der Abreise auf der Rechnung erscheinen. Es ist möglich, bar oder mit Kreditkarte zu bezahlen.

	VALUABLES
	Wir empfehlen Ihnen, Schmuck und Wertsachen in Ihrem Zimmer zu lassen. Wir möchten Sie darauf hinweisen, dass das Spa nicht für den Verlust oder die Beschädigung Ihrer persönlichen Gegenstände verantwortlich gemacht werden kann.

	CANCELLATION POLICY
	Aus Gründen der Höflichkeit gegenüber anderen Gästen und unseren Therapeuten müssen Absagen mindestens 24 Stunden vor Ihrem Termin erfolgen. Termine, die weniger als 24 Stunden vorher abgesagt werden, werden mit 50 % der Behandlungskosten in Rechnung gestellt. Bei Nichterscheinen oder Terminabsagen, die weniger als fünf Stunden im Voraus erfolgen, werden 100 % des Behandlungspreises in Rechnung gestellt.

	USAGE OF MOBILE PHONES
	Unser Spa ist ein Ort des Friedens und der Harmonie. Bitte respektieren Sie die Privatsphäre der anderen Gäste, indem Sie leise sprechen und keine Handys oder Kameras im Spa benutzen. Mobiltelefone sind im Saunabereich strengstens verboten.

	SMOKING & DRINKING
	Das Rauchen ist in den Spa-Einrichtungen absolut untersagt. Alle Getränke werden von unserem Personal in Plastikbehältern serviert, Glas ist im Spa-Bereich zu keiner Zeit erlaubt.

	SWIMMINGPOOL
	Bitte beachten Sie, dass die Schwimmbecken nicht immer beaufsichtigt werden. Das Springen in die Pools ist nicht erlaubt. Das Duschen vor dem Betreten der Schwimmbecken ist obligatorisch

	AGE REQUIREMENT
	Das Mindestalter für den Zutritt zu unseren Spa-Einrichtungen beträgt 16 Jahre. Junge Gäste unter 16 Jahren müssen von einem Elternteil begleitet werden. Öffnungszeiten des Pools für Kinder: 10 - 18 Uhr. Wenn Sie mit Ihren Kindern andere Zeiten bevorzugen, kontaktieren Sie bitte unsere Spa-Rezeption.
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